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  بررسي انتقادي كتاب
  »فايل انگليسي آمريكايي«

  )189تا  169(صفحات 
  

   2زاده آقاگل فردوستر كد*1كلثوم ياسمي

  
  30/3/94پذيرش:       19/2/94دريافت: 

  چكيده 
پردازد. هـدف   مي» فايل انگليسي آمريكايي«تحقيق حاضر به تحليل گفتمان انتقادي كتاب 

و فرهنگـي و چگـونگي   هـاي ايـدئولوژيكي    گيري جهتعوامل گفتماني،  اين تحقيق بررسي
از كتاب نـامبرده انتخـاب    و چند تصوير متن دو به اين منظور .دركتاب مذكور استارائه آنها 

) 1998( ون دايـك مـتن بـر اسـاس چـارچوب      دومدار ايـن   شده است. ساختارهاي گفتمان
د. ن ـك شناختي را بررسي مي  هاي گفتماني، اجتماعي و مؤلفهبررسي شده است. اين چارچوب 

) استفاده شده اسـت. نتـايج نشـان    1996(در تحليل تصاوير نيز از الگوي كرس و ون لييون 
هـاي نحـوي،    كتاب مذكور مملو از عوامل گفتماني از جمله عناصر واژگاني، ساخت :دهد مي

                                                                                                                                                
 تحقيقـات تهـران   علـوم و  آزاد اسـلامي، واحـد   دانشـگاه شناسـي همگـاني،    ي زبـان دانشجوي دكتـرا . 1
)kyasami91@gmail.com.(  
  )aghagolz@modares.ac.ir؛ نويسنده مسئول (دانشگاه تربيت مدرس تهرانشناسي،  زبان دانشيار. 2
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مانند بافت موقعيتي، مشاركين، ساختارهاي  ،هاي اجتماعي معنايي وكاربردي، همچنين مؤلفه
هـا،   بـافتي، ارزش  هـاي ذهنـي و   شـناختي از جملـه مـدل    هاي اجتماعي و قدرت و نيز مؤلفه

گفتمان اين كتـاب را بـا اسـتفاده از     ،. نويسندگاناستفرهنگي ـ   هاي ارزشي اجتماعي نظام
مدار طوري طراحي  شناختي در قالب ساختارهاي گفتمان  هاي گفتماني، اجتماعي و اين مؤلفه

اعي اند كه اهداف و ايدئولوژي مورد نظر آنان از جمله توصيف و بررسـي مسـائل اجتم ـ   دهرك
داري و نگـرش   جوامع غربي و ارائه دانش ملي و فرهنگي اين جوامع، بازنمايي نظام سـرمايه 

هاي اجتماعي و فرهنگـي جوامـع    طور كلي انتقال نرم ارزش گيرد. به نژادپرستانه را در بر مي
  غربي در قالب اين كتاب مشهود است.

  
الگوي كرس و ون لييون، انتقال تحليل گفتمان انتقادي، الگوي ون دايك، واژگان كليدي: 

  كتب آموزشي و فرهنگي
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  مقدمه
شـود كـه بـراي تحليـل كـاربرد زبـان        به شماري از رويكردها اطلاق مي 1تحليل گفتمان

شود. اصول فكري  اي يا هر نوع كاربرد نمادين به كار برده مي نوشتاري، گفتاري، اشاره
تحليل گفتار است. در تحليل گفتمـان بـه   تحليل گفتمان فراتر از تحليل متن يا نوشتار يا 

، زمينه وقوع متن نوشتار يا گفتار، ارتباطات غيركلامي و رابطه سـاختار   شرايط اجتماعي
طـور كلـي دو رويكـرد بـراي تحليـل       شـود. بـه   اي كلي نگريسـته مـي   ها در گزاره و واژه

كـرد انتقـادي   گفتمان وجود دارد: توصيفي و انتقادي. از آنجا كه مطالعـه حاضـر بـا روي   
) 45: 1998( 2دايـك  پـردازيم. بـه گفتـة ون    انجام شده است، به بررسي اين رويكرد مـي 

پـردازد كـه چگونـه سـوء اسـتفاده از       تحليل گفتمان انتقادي به بررسي اين واقعيـت مـي  
 قدرت اجتماعي، تفوق و نابرابري توسط متن و گفته در بافت اجتماعي و سياسي، اجـرا 

  يابد.  رار ميو استم شده توليد و
) نيز معتقد است: تحليل گفتمان انتقادي كه هـدفش بررسـي   135: 1993( 3فركلاف

مـدار و سـاختارها و    هـاي گفتمـان   مدار روابط مبهم ميان متون، رويدادها و بافت سازمان
پـردازد كـه چگونـه     تر است، به مطالعة اين موضوع مي روابط فرهنگي و اجتماعي وسيع

صورت ايدئولوژيكي از روابط قدرت و درگيري بر سر قدرت،  ن بهاين رويدادها و متو
 خـود  جامعـه  و گفتمان بين روابط برخاسته و شكل گرفته است و چگونه است كه ابهام

  . است نابرابري و قدرت تضمين براي عاملي
محور يـا   ها (متون) نويسنده براساس تحليل گفتمان انتقادي گفته ،از نظر پژوهشگران

شـوند   دهي مي محور هستند و با توجه به فكر و عقايد نويسنده يا گوينده سازمان گوينده
حد زيادي به فكـر و انديشـه نويسـنده يـا گوينـده       توان تا و با تحليل گفتمان انتقادي مي

گونه تحليل، به بررسي نحوة سـازماندهي انديشـه نويسـنده يـا      دست يافت. بنابراين، اين
ژوهشگران در تحليل گفتمان انتقادي نمودار زير را براي بـه  پردازد. پ گوينده درمتن مي

  اند.  مدار متن ارائه داده وجود آمدن ساختارهاي گفتمان
  

                                                                                                                                                
1. Discourse Analysis 
2. Van Dijk 
3. Fairclough 

www.SID.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

  ............................................................................................. »يكاييآمر يسيانگل يلفا«كتاب  يانتقاد يبررس 

  172 27شماره   دهمسال                                فصلنامه  .................................................................................... 

  
  انديشه (نويسنده/گوينده)  اجتماعي  -ديدگاه فكري ساختارهاي دستوري و واژگان   مدار ساختارهاي گفتمان

  

  اجتماعي كاركرد

بـا   او  اجتماعي -نويسنده يا گوينده برحسب ديدگاه فكريبا توجه به اين محور، انديشه 
مـداري در   گيرد و ساختارهاي گفتمان اي شكل مي واژگان و ساختارهاي دستوري ويژه

هاي نهفتـة زبـاني و ميـزان     لايه ،مدار آيد. با بررسي ساختارهاي گفتمان متن به وجود مي
  شود.  صراحت و پوشيدگي متن تعين مي

پردازان برجسته تحليل انتقادي بـه   عنوان يكي از نظريه ) به1998دايك (تئو. اي. ون 
شود. آثار متعددي  شناختي ياد مي -عنوان مدل اجتماعي بسط مدلي پرداخته كه از آن به

تـوان بـه    در معرفي و كاربرد تحليل گفتمان انتقادي نشر يافته است كه در اين ميـان مـي  
)، فـركلاف و  1995)، فـركلاف ( 1994كـوك (  نـي )، پ1991)، فولر (1971آثار فوكو (

ــ)، و1998)، بــل و گــرت (1997)، همرســلي (1997ك (يدانــو )، 2001ميــر ( ك ويدان
مطالعه حاضر نيـز  ) اشاره كرد. 2003ك (يدان)، ويس و و2000يورگن سن و فيليبپسن (

 بـر آن ) 1996و الگوي كرس و ون ليوون () 1998( ون دايك كارگيري چارچوب با به
 آموزشيكتاب يك عنوان  كه به- »فايل انگليسي آمريكايي« 1ت كه نشان دهد كتاباس

هـايي   از چـه ويژگـي   -شـود  تدريس مـي  مؤسسات آموزش زبان انگليسي در بسياري از
  اين پژوهش در راستاي پاسخ به سؤالات زير است:  برخوردار است.

از ديد انتقادي دهنده گفتمان كتاب فايل انگليسي آمريكايي  . عناصر تشكيل1
 ) كدامند؟1998ون دايك (

. در كتــاب مــذكور ايــدئولوژي كــدام يــك از كنشــگران اجتمــاعي حــاكم 2
 است؟ 

ها و صاحبان انديشه در كتاب مذكور  اجتماعي گروه-هاي فرهنگي . ديدگاه3
 چگونه ارائه شده است؟

                                                                                                                                                
1. American English File 
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  نه پژوهشيشيپ. 1
اي بـه تجزيـه و تحليـل گفتمـان انتقـادي كتـب        در مقالـه  )1384نـژاد و تـاكي (   طالبي -

المللي و داخلي در ايران با استفاده از روش تحليلي فـركلاف   آموزش زبان انگليسي بين
در گفتمـان كتـب آمـوزش زبـان خـارجي       :دهد اند. نتايج اين پژوهش نشان مي پرداخته

ي اصول و موازين پـس  داري و گفتمان كتب آموزش زبان داخلي در راستا نظام سرمايه
  ند. هستاز انقلاب اسلامي ايران 

 3نامة خود به تحليل متـون كتـاب درسـي زيـان انگليسـي       ) در پايان1389مرادي ( -
ــا اســتفاده از روش    ــران در چــارچوب تحليــل گفتمــان انتقــادي ب دورة دبيرســتان در اي

 9هاي مثبت و  وژيدرصد ايدئول 91 :دهد پردازد. نتايج اين تحليل نشان مي دايك مي ون
همچنين گرايش متـون   .هاي منفي در متون اين كتب قابل تبيين است درصد ايدئولوژي

بيانگر تبعـيض جنسـيتي اسـت. مسـائل      وو تصاوير همة دروس كتاب مذكور مردمحور 
هاي غربي است كه منافاتي با فرهنگ  فرهنگي ذكر شده در متون نيز برگرفته از فرهنگ

  ما ندارد. 
به تحليـل انتقـادي    ،اي با روش فركلاف ) در مقاله1392يگانه و صحفي ( جوادي -

  اند.  گفتمان كتاب دا و رابطه آن با گفتمان مسلط جامعه پرداخته
بازنمايي جنسيت در رمان رازهاي سرزمين «اي با عنوان  در مقاله )1392صابرپور ( -
هـاي   براي اين منظـور از روش  .نحوه بازنمايي شخصيت زنان را بررسي كرده است »من

تحليل گفتمان انتقـادي جهـت بررسـي مـتن و نيـز از نظريـات سـيمون دوبـوار در بـاب          
  ها استفاده شده است.  جنسيت جهت تبيين يافته

  پژوهشروش . 2
اين پـژوهش بـا اسـتفاده از روش كيفـي تحليلـي توصـيفي بـه تحليـل گفتمـان انتقـادي           

) مـدنظر  1996) و الگـوي كـرس و ون ليـوون (   1998پرداخته و مدل نظري ون دايك (
گيـري هدفمنـد، دو مـتن و چنـد      است. جامعه آماري اين پـژوهش بـا اسـتفاده از نمونـه    

 1نگيوئكنا لاتام يستيركسندن و كو ايلك تصوير از كتاب فايل انگليسي آمريكايي نوشته
                                                                                                                                                
1. Clive Oxenden & Christina Latham- Koenig  
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  . است آموزشي متوسط سطحدر 

  ينظرچارچوب . 3
) موفق شد با برقراري پيوند ميان سه مفهوم گفتمـان، شـناخت و   1998توون ون دايك (

دهد كه مبناي رويكرد متمايزش به تحليل انتقـادي گفتمـان، يعنـي     اجتماع، مثلثي شكل 
شامل  ،شناختي شد. بنابراين تحليل گفتمان انتقادي از نظر ون دايك -رويكرد اجتماعي

  شناختي و كاركرد اجتماعي است.  كردسه سطح كاركرد گفتماني، كار
بازنمـايي  «و » بازنمـايي معنـايي  «، »بازنمـايي صـوري  «هـاي   لفـه ؤكاركرد گفتمـاني م 

واژگان و نحـوة چيـنش آنهـا بررسـي      ،گيرد. در بازنمايي صوري را در برمي» كاربردي
 گردد. بازنمايي معنايي به مطالعة انسجام كلي و موضعي، تلويحات، مفـاهيم ضـمني،   مي

هـا در مـتن    سبك و طرح واره ،پردازد و در بازنمايي كاربردي ابهام و مفاهيم معنايي مي
هاي بافت، ساختارها و قـدرت اجتمـاعي را    لفهؤمورد بررسي است. كاركرد اجتماعي م

هـا،   هـاي اجتمـاعي فرهنگـي، ايـدئولوژي     شناختي نيـز ارزش  شود. در كاركرد شامل مي
  . استفرهنگي مد نظر  هاي نگرش و دانش اجتماعي نظام

گانة گفتمان، شناخت و اجتماع براي آشـنايي بـا ايـن رويكـرد      فهم دقيق مفاهيم سه
  اهميتي بسزا دارد. منظور از گفتمان در اينجا معنـاي عـام يـك رويـداد ارتبـاطي اسـت،      

ــاوره  ــل مح ــه تعام ــرح      از جمل ــت، ط ــر و دس ــدن و س ــات ب ــتاري، حرك ــتن نوش اي، م
  اي ديگـر دلالـت معنـايي    شـناختي و چندرسـانه   هـاي نشـانه   بـه بندي، تصاوير و جن صفحه

)Van Dijk, 2001: 98 بنابراين، منظور از گفتمان در اينجا همان زبان در بافت موقعيتي و .(
 ،به گفتمان متفاوت است. امـا شـناخت   هاجتماعي است و با نگرش فوكو و لاكلا و موف

هـا و   هـداف و همچنـين ارزيـابي   مرتبط است بـا شـناخت فـردي و اجتمـاعي، باورهـا، ا     
ها و فرآيندهاي مرتبط با ذهـن و حافظـه كـه بـه      احساسات و يا همة ساختارها، بازنمايي

سـاختارهاي محلـي    گفتمان و تعامل مربوطند و سرانجام اينكه اجتماع هـم شـامل خـرده   
تـر سياسـي و    شود، هـم شـامل سـاختارهاي همگـاني     تعاملات رو در روي موقعيتمند مي

ها، روابـط گروهـي (ماننـد سـلطه و نـابرابري)،       طور مختلف در قالب گروه كه بهجمعي 
هـاي سياسـي و خصوصـيات     هـا، فرآينـدهاي اجتمـاعي، نظـام     ها، نهادها، سازمان جنبش
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شـناختي و   هـاي  شـود. بـه ايـن ترتيـب، جنبـه      ها تعريـف مـي   تر جوامع و فرهنگ انتزاعي
  آورند.  ان را فراهم مياجتماعي اين مثلث بافت محلي و همگاني گفتم

اي و بر اساس مثلثي كه از تركيب گفتمان،  ون دايك بر اساس رويكردي چندرشته
اي جامع دربارة ايدئولوژي ارائه دهد.  سعي دارد نظريه ،دهد شناخت و اجتماع شكل مي
ها بر گفتار و نوشـتار   دهد كه چگونه ايدئولوژي ها توضيح مي جنبة گفتماني ايدئولوژي

فهمـيم و چگونـه    گذارنـد، چگونـه مـا گفتمـان ايـدئولوژيك را مـي       ة ما تأثير مـي روزان
گفتمان در بازتوليد ايدئولوژي در اجتماع نقش دارد. بنابراين، كاربرد زبان، متن، گفتار 

گيـرد.   عنـوان عـام گفتمـان مـورد بررسـي قـرار مـي        بـا و تعاملات و ارتباطـات كلامـي   
شـود كـه در ميـان     اي ارائه مـي  ب شناخت اجتماعيشناختي از ايدئولوژي در قال تعريف

 ). Ibid: 1-6اعضاي يك گروه مشترك است (

) 1996تحليل تصـاوير ايـن كتـاب از الگـوي كـرس و ون لييـون (       ن پژوهش،يا در
خوانـدن  «) در كتابي با عنـوان 1996استفاده شده است. در اين زمينه كرس و ون ليوون (

پايگـاه تحليـل گفتمـان انتقـادي بـا اسـتفاده سـه         از بتصاوير (دستور طراحي ديداري)
شناسـي بـراي    هاي انديشگاني، بينافردي و متني نـوع روش  فرانقش هليدي يعني فرانقش

طوري كه سه فرانقش هليـدي را بـه    اند. به دهركمطالعه تصوير (البته تصاوير ثابت) ارائه 
، فـرانقش تعـاملي و   كننـد: فـرانقش بـازنمودي    سر فرانقش در مطالعة تصوير تبديل مـي 

  فرانقش تركيبي. 
در فرانقش بـازنمودي، معنـاي بـازنمودي توسـط عناصـري كـه بـه تصـوير كشـيده          

شـود. در   ها و چيزها انتقال داده مي ها، مكان كنندگان در تصوير آدم اند يا مشاركت شده
است. در سـاختار روايتـي    2و مفهومي 1سطح بازنمودي تصوير داراي دو ساختار روايتي

شاهد وجود يك كنش در تصوير هستيم. براي تشخيص كنش بايد بـه نمودارهـا توجـه    
يابد.  فعل يا كنشي از طريق بردار تحقق مي ،يو به عبارت كرد، برخي تصاوير بردار دارند

نگـاه   ،پس تصـاوير روايتـي تصـاويري هسـتند كـه داراي بردارنـد. در سـاختار روايتـي        
كنند: مردان، سفيدپوستان  ه چه كساني نقش فعال را در عمل يا نگاه بازي ميكنيم ك مي

 Kress & Vanفقـرا (  و ها، رنگـين پوسـتان   ثروتمندان، و چه كساني منفعلند: زنان، اقليت

                                                                                                                                                
1. Narrative structure 
2. Conceptual 
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Leeuwen, 1996:102 .(  
ايـن تصـاوير بـه سـه      .داراي ساخت مفهومي اسـت  ،تصويري كه بردار نداشته باشد

بندي آنجـايي اسـت    شوند. طبقه بندي نمادين و تحليلي تقسيم مي بقهدسته ساختارهاي ط
دهـد. سـاختارهاي    كشد در طبقـات متفـاوتي قـرار مـي     كه تصوير آنچه را به تصوير مي

نمادين در واقع ساختارهاي استعاري هستند. ساختارها تحليلي نيز تصاوير از طريق نشان 
   .)Ibid: 103سازند ( هومي را بازنمايي ميدهند و مف دادن جزء به كل دلالتي را نشان مي

افتد. اين نـوع معنـا در سـه مقولـه      معناي تعاملي بين تصاوير و بينندة تصوير اتفاق مي
هـا و نـوع    شود. در تماس با حالت چهـره و ژسـت   تماس، فاصله و زاويه ديد تعريف مي

حرميـت،  نگاه سروكار دارد. در بحث فاصله با نمـاي نزديـك كـه نمـاي صـميميت و م     
نماي متوسط، نماي روابط اجتمـاعي و نمـاي دور، نمـاي روابـط غيرشخصـي و بيگانـه       

  شود.  است در نظر گرفته مي
پايين، كه بـالا قـدرت   ـ   بالا و زاويه ديد عمومي .1: زاويه ديد در دو طبقه قرار دارد

كـه   زاويـه ديـد روبـرو    ؛زاويه ديد روي محور افقي. 2است و پايين ضعف و ناتواني، و 
  سازي است  زاويه ديد همدلي است و زاويه ديد نيمرخ كه زاويه ديد بيگانه

شـود در اينجـا نيـز     گيـري تصـوير پرداختـه مـي     در نقش تركيبي به چگونگي شـكل 
ساختار مركز/ حاشيه، بالا/ پـايين و چـپ/ راسـت قابـل بررسـي اسـت. در سـاختارهاي        

هاسـت. در بـالا/ پـايين، بـالا      قدرتمنـدتر از حاشـيه   ،مركز/ حاشيه آنچه در مركـز اسـت  
گونه كـه در زبـان بـه خـاطر      آرماني و پايين مادي و دنيوي در بحث چپ/ راست همان

نوع نوشتار چـپ و راسـت داراي ارزش اطلاعـاتي اسـت، در خـوانش تصـاوير نيـز در        
هاي از چپ به راست آن عنصر تصويري كه در سمت چپ قـرار گرفتـه اسـت     فرهنگ

داراي بـار   ،داراي بار ا اطلاعاتي كهنه و عناصر تصويري كه سمت راست قـرار گرفتنـد  
   .)Ibid: 110اطلاعاتي نو هستند (
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  پژوهش يها يافته. 4
  سومدرس اول متن . 1-4

هـاي   كـه در آن تفـاوت   اسـت  )38(صـفحه   شوك فرهنگي عنوان متن اول درس سـوم 
سي و روسي در قالـب داسـتاني خـانوادگي    هاي انگلي معناشناختي و كاربردشناختي زبان

  نشان داده شده است. 
گويي درباره امور قومي، به معناي اخـص كلمـه،    نويسد: قصه ) مي1993ون دايك (

نوعي تعامل گفتماني است كه در آن دانش و باورهاي قصه گويان دربـاره امـور قـومي    
هـاي اجتمـاعي و    شگويـان دانـش، ارز   هاست. اما در عين حال اين قصه فرض جزء پيش

بخشند  آورند، نمود عملي مي هاي گروهي را به مرحله اجرا درمي فرهنگي و ايدئولوژي
توليـد   خوانند و از اين طريق به بـاز  دهند و يا آنها را به چالش مي و به آنها مشروعيت مي

ريـزد و در   كنند كه اين به نوبة خود شالوده تبعيض را پي مـي  تعصبات قومي كمك مي
  كند.  هاي قومي را تقويت مي نتيجه غيرمستقيم نابرابري قومي و كليشه

يك زن انگليسي است كه با يك مـرد روسـي بـه     1داستان اين متن مربوط به ميراندا
هنگامي كه براي اولين بار الكسـاندر را  « :گويد كند. ميراندا مي ازدواج مي 2نام الكساندر

عصباني شدم كه . براي من چايي بريز هك گفت ملاقات كردم و او به زبان روسي به من
عنوان كرد و بعد فهميدم كه در زبان روسـي شـما مجبـور     »لطفاً« چرا اين جمله را بدون

از كلمات مؤدبانه استفاده كني. اما به هر حـال وقتـي الكسـاندر را بـراي ملاقـات       دنيستي
و » لطفـاً « فاده ازمجبـور شـدم در يـك دوره فشـرده نحـوه اسـت       ،والدينم بـه خانـه بـردم   

را به او آموزش دهم و گوشزد نمايم كه مرتب لبخند بزند. چيز ديگـري كـه    »رمكمتش«
ن است نمك را بـه  ممك«گويند:  اين بود كه چرا مردم مي ،توانست بفهمد الكساندر نمي
كننـد. در پايـان داسـتان ميرانـدا      تر صحبت مي مردم در روسيه مستقيم 3».من بدهي لطفا؟ً

كنيم الكساندر  ايم هنگامي كه روسي صحبت مي گويد: حالا در خانه به توافق رسيده مي
، »لطفـاً « او بايـد  ،كنـيم  اما هنگامي كه انگليسي صحبت مـي  pour me some teaگويد:  مي

  و يك لبخند اضافه كند.  »رمكمتش«
                                                                                                                                                
1. Miranda 
2. Alexander 
3. Would you mind passing me the salt, please?  
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  توصيف و تحليل  .1-1-4

و همچنين استفاده از رنگ قرمـز بـراي   » شوك فرهنگي«واژة شوك در عنوان اين متن 
اين واژه (راهكاري غيركلامي)، نشانگر تفسير متعصبانه نويسنده نسبت به فرهنگ خـود  

سـاختار كلـي داسـتان    است. در بازتوليد قوم مداري در روابط بين قومي و بين فرهنگي 
سبتاً مختصر اسـت و بـه محـيط خـانوادگي ميرانـدا و      فضا ن .تقريباً روشن و صريح است

. راوي هسـتند گردد. مشاركين نيز در اين داستان محدود به همين دو نفر  الكساندر برمي
كنـد و   باشد كه در زماني مشخص و قطعي روايت مـي  اين داستان ميرانداي انگليسي مي

ل ايـن گفتـه الكسـاندر:    پردازد بـراي مثـا   گشايي اين وقايع مي افكني و سپس گره به گره
 1»گوينـد  چرا مـردم چيزهـايي مثـل ايـن را مـي     ، ممكن است نمك را به من بدهي لطفاً«
تـر   ترنـد (مسـتقيم   در روسـيه مـردم خيلـي مسـتقيم    « افكني است و جملـه  اي از گره مونهن

گشايي است. در واقع اين داستان به بازتوليد نگـرش   اي از گره نمونه 2»كنند) صحبت مي
پـردازد و از   عنوان يـك كـل مـي    به ،ايدئولوژي مثبت نويسنده نسبت به زبان انگليسيو 

  طرفي كاركردي انتقادي از زبان روسي دارد. 
ــان روســي   راوي نتيجــه مــي ،در پايــان داســتان ــان انگليســي و زب گيــرد كــه بــين زب

هـاي فرهنگـي    هـاي كـاربردي و معناشـناختي وجـود دارد كـه منجـر بـه تفـاوت         تفاوت
بنـابراين   .كنـد  اي كه زبان انگليسي بيشتر از واژگان مؤدبانه استفاده مي به گونه ،شود مي

براي كاربران خود احترام بيشتري قائل است و زباني مؤدبانه است و از اين حيث نسـبت  
  به زبان روسي برتري دارد. 

ه دارد و اين داستان به بيان مدلي از ساختارهاي مؤدبانه تقاضا در زبان انگليسي اشـار 
 ,would you mind, sorry, could youمتن از اين نظر داراي انسجام موضعي است واژگـان  

thank you شوند نشانگر اين نـوع   كه همگي در يك مفهوم واژگان مؤدبانه محسوب مي
طور كلي نويسنده استفاده از واژگان مؤدبانه در زبان انگليسـي را يـك    ند. بههستانسجام 

كند كه زبان روسـي عـاري از آن    فرهنگي و ايدئولوژي مثبت تلقي ميارزش اجتماعي 
  شود.  است و از اين لحاظ بين اين دو زبان تبعيض قائل مي

                                                                                                                                                
1. Why people said things like, would you mind passing me the salt, please  
2. In Russia people are much more direct  
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  چهارمدرس  . متن دوم:2-4

گزارشـي بـا   » هـايي كـه هرگـز فرامـوش نخواهيـد كـرد       خانـه «عنـوان   ا ب 59صفحه  متن
. اين خانه متعلق استتوصيفات جزئي دربارة خانة مسكوني و باستاني در مكزيكوسيتي 

. نويسنده توصيف خود را با استدر قرن بيستم » فريدا كهلو«به نقاش سورئاليست خانم 
وارهـاي آبـي روشـن،    اي اسـت بـا دي   خانه«نويسد:  ها شروع كرده و مي ديوارها و پنجره

انـد. ورودي   هاي سبز كه درختان آنهـا را احاطـه كـرده    هاي بزرگ و پشت پنجره پنجره
متـر طـول دارنـد. بعـد از آن      7شـود كـه تقريبـاً     خانه با دو مجسمه بزرگ حفاظـت مـي  

هايي دارد و پر از گياهان استوايي است. هنگامي كـه وارد   بينيد كه فواره اي را مي باغچه
اينجـا جـايي اسـت     ؛اتاق اول اتاق نشيمن است كه جادار و با روح است ،شويد خانه مي

» نلسـون راكيفلـر  «از دوستان مشهورشـان همچـون   » ديگوريورا«كه فريدا و همسر نقاش 
  كردند.  رهبر سياسي پذيرايي مي» لئون تروسكي«آهنگساز و » جورج جرشوين«ميليونر، 

كنـد   چيزي كه توجـه شـما را جلـب مـي     شويد اولين هنگامي كه وارد آشپزخانه مي
سقف آن است كه با رنگ زرد روشن نقاشي شده تا مانع ورود حشرات شود. ميـز زرد  

هاي  كردند و كابينت درازي كه فريدا و دييگو اغلب ضيافت نهار را در آنجا برگزار مي
  اي و سبز وجود دارد.  هاي سنتي مكزيكي قهوه چيني زردي كه در درون آنها ظرف

هاي جالبي را بـراي   غلب حيوان خانگي فريدا، ميمون بامزه و يك طوطي (كه حقها
توانيـد   كرد) در آنجا بودند. هر جايي در اين خانه شـما مـي   به دست آوردن كُر اجرا مي

روح فريدا و دييگو را احساس كنيد در طبقه دوم هنوز جعبه رنگ و قلم موهـاي فريـدا   
توانيـد كـلاه و چنـد     ارند. در اتاق خوابش شـما مـي  بر روي ميز در اتاق كارش وجود د

اي بـا در   در اتـاق ديگـر گنجـه    .او پاهـاي بزرگـي داشـت    ؛جفت كفش بزرگ را ببينيد
هاي رنگي مكزيكـي فريـدا اسـت. بـالاي گنجـه بـه        اي وجود دارد كه پر از لباس شيشه

شـد. امـا در    در اينجـا متولـد   1910جـولاي در   7فريدا كـاهلو در  «اسپانيايي نوشته شده 
است. فريدا در اينجا تاريخ تولدش را به سال انقلاب مكزيك  1307حقيقت وي متولد 

  تغيير داده است. 
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  توصيف و تحليل. 1-2-4

اي باستاني  نويسنده با توصيفات جزئي و جذابش به خلق مدل موقعيتي و بافتاري از خانه
همچـون فيلمـي بـا يـك سـناريو      پردازد و جاي جـاي ايـن خانـه را     در ذهن خواننده مي

گـذارد. در واقـع ايـن مـدل ذهنـي كـه        رمانتيك در صحنه ذهن خواننده به نمـايش مـي  
اي از قبيـل صـحنه    شـده  براساس زاويه ديد نويسنده سازمان يافته است، مقولات شـناخته 
كنند. صحنه (خانه) متعلـق   (زمان و مكان) شرايط، مشاركين، رخداد/كنش را ترسيم مي

طـور مشـخص فريـدا كـاهلو      . مشاركين در اينجا بـه استبيستم در مكزيكوسيتي به قرن 
هـا وي   كه افراد ديگري نيز همچون ريورا، نلسون، جورج و لئون در برخي صحنه است

ند. سبك زندگي اين نقش در واقع رخدادي است كه بـراي مخاطـب   نك را همراهي مي
  به نمايش گذاشته شده است. 

اي كـه هرگـز فرامـوش     خانـه «سلسله مراتبي دارد كه با عنـوان  اي  واره اين متن طرح
اي و تـاريخي آنكـه در    هاي خانه، بافت زمينه شروع شده و سپس ويژگي» نخواهيد كرد

دهند و نيز زاويه ديد نويسنده و تفسير وي، مـدلي   اي را شكل مي مجموع مقولات زمينه
، استن نظر متن داراي انسجام موضعي اي باستاني را ارائه داده است و از اي ويژه از خانه

دهنده ايـن   هاي خانه، آشپزخانه، اتاق خواب، پذيرايي، حياط و... نشان طوري كه واژه به
  دهنده دارند.  ند كه كاركردي تخصيصهستنوع انسجام 

اي كلـي مـتن اسـت     واره ابر ساختار و طرح» نقاش سورئاليست«طور كلي مدلي از  به
. نويســنده بــا ايــن ابرســاختار خواننــده را اســتهنــده كلــي آن د كــه همــين نيــز انســجام

گذارانة خـويش را   سازد تا ايدئولوژي و نگرش ارزش شناختي اجتماعي نائل مي سوي به
به خواننده منتقل سـازد. خانـة توصـيف شـده در حقيقـت       است،كه مكتب سورئاليست 

اي بـا   سـبز، باغچـه  هـاي   بازنمايي مكتب سورئاليست است. ديوارهاي آبي، پشت پنجـره 
گياهــان اســتوايي و فــواره در حيــاط، همگــي كنايــه از مكتــب سورئاليســت اســت كــه  

باشد. عبـارت ذيـل    هاي آن مي گرايي، خلق فضاي رمانتيك و رنگارنگ از نشانه طبيعت
  : استعنوان متن 

)“Houses you’ ll never forget” (The Blue House  
) The Blue Houseو خانــة آبــي ( اســت) اســتعاره از مكاتــب Houseدر اينجــا خانــه (
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كند: مكاتبي كـه   مي در واقع عنوان اين تعبير را القااستعاره از مكتب سورئاليست است. 
شما هرگز فراموش نخواهيد كرد و يكي از آن مكاتب مكتـب سورئاليسـت اسـت. قيـد     

نمـودي از فرهنـگ و    ،انعنـو  ) تأكيدي بر ثبات و نهادينه شدن مكاتـب بـه  neverهرگز (
نشان از معرفـه بـودن خانـه آبـي      The Blue Houseدر ساخت  Theجامعه و حرف تعريف 

  يعني مكتب سورئاليست است. 
هـاي زرد   نويسنده در توصيف آشپزخانه از سقف زرد آن، ميـز دراز زرد و كابينـت  

چينش منظم و  دهنده نويسد. استفاده از يك نوع رنگ در ابزار و وسايل كه نشان آن مي
هاي مكتب سورئاليست است. حتي نوع توصيف نويسنده  نيز از ويژگي استانداز  چشم

توصيفات جزء به جزء و ايجاد فضايي رمانتيك نيز نشاني از اين مكتـب اسـت. بنـابراين    
سـازد. البتـه    باستاني غرب را براي خواننده بازنمايي مـي  -نويسنده يكي از ابعاد فرهنگي

دييگـو  «و » فريـدا كـاهولو  «هـاي   ، معرفي دو نقاشي سورئاليست بـه نـام  وراي اين هدف
  . استو همچنين تأكيد بر انقلاب مكزيك اهداف ديگر نويسنده » ريورا

هاي كاربردي و معناشناختي در زبـان   به تفاوت» شوك فرهنگي«در درس سوم متن 
اسـت. در ايـن    هاي فرهنگـي شـده   پردازد كه منجر به تفاوت انگليسي و زبان روسي مي

عنوان دانش ملي و ارزش فرهنگي انگلستان بازنمايي شده است كه  متن زبان انگليسي به
. در درس چهــارم مــتن اســتحــاكي از تعصــب نويســندگان نســبت بــه زبــان انگليســي 

بـه توصـيف خانـة مسـكوني و باسـتاني در      » هايي كه هرگز فراموش نخواهيد كرد خانه«
در قرن بيستم » فريدا كهلو«علق به نقاش سورئاليست خانم پردازد كه مت مكزيكوسيتي مي

ديگـو  «و » فريدا كهلـو «. در اين متن دو نقاش معروف سورئاليست مكزيكي به نام است
در قرن بيستم، نلسون راكفلر، چهل و يكمين معاون رئيس جمهور ايالات متحدة » ريورا

نقـاش و آهنگسـاز    1937آمريكا و چهل و نهمين فرماندار نيويورك، جورج گرشـوين  
مؤسس و اولين رهبر سياسي جنبش ارتـش سـرخ در    1940آمريكايي و لئون تروتسكي 

روسيه كه به مكزيك رفت و به تبليـغ انقـلاب ماركسـيتي روسـيه پرداخـت و همچنـين       
ـ   فرهنگـي يكـي از ابعـاد فرهنگـي    ـ   عنوان دانش ملي به 1910انقلاب مكزيك در سال 

  اند.  باستاني بازنمايي شده
عنـوان گفتمـاني غيركلامـي و     هاي ون دايك تصاوير اين كتـاب بـه   با توجه به گفته

  شود.  رخدادي ارتباطي كاركردهاي مختلفي دارند كه در زير به آنها اشاره مي
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گونه كه اشاره شد در رويكرد كـرس و ون   همان فرهنگي: -الف) كاركرد اجتماعي
. از طريـق نشـان دادن جـزء بـه     است) تصاويري كه داراي ساختار تحليلي 1996ليوون (

بسـياري از   ،كنـد. بـر ايـن اسـاس     دهند و مفهومي را بازنمايي مي كل دلالتي را نشان مي
هـاي فرهنگـي همچـون     تصاوير اين كتاب حامل آداب و رسـوم، طـرز پوشـش و جنبـه    

ند و سـبك زنـدگي   هسـت ها با روابط اجتماعي در جامعه غربـي   اورها، هنجارها، ارزشب
درس  ه درك ـرد ك ـاشاره  1ر شماره يتوان به تصو ينمونه م يبرا دهند. غربي را نشان مي

  در بالاي صفحه سمت راست درج شده است.  14اول صفحه 

  1تصوير 

عنـوان يـك    وير اين دو دختر بهطوري كه تص به ،اين تصوير داراي ساختار تحليلي است
هاي تزييني و مدل موي آنها  جزء از دختران جوامع غربي با آرايش صورت و گوشواره

كرس و ون ليوون  ،دلالتي است بر چگونگي ظاهر دختران و زنان غربي. از طرف ديگر
معناي تعاملي كه شرح داده شد بـين تصـوير و بيننـدة تصـوير قابـل       هك ) معتقدند1996(

كـه  ان اي خندان و نگاه مهرب اين اساس در اين تصوير دو دختر با چهره سي است. بربرر
نماد همدلي است با نماي نزديك كه نماي صميميت است و زاويه ديد رودر رو بيـانگر  

گان كتاب براي ايجاد يك تفاهم انتزاعي ميـان تصـوير و    كننده نوعي تعهد از سوي تهيه
هـا و چگـونگي    دهند تا به ارزيابي دقيق مشخصه بيننده مي بيننده است و اين امكان را به
زباني در حال انتقـال نحـوة    طور كلي اين تصوير با زبان بي ظاهر اين دو دختر بپردازد. به

  عنوان يك الگو و فرهنگ غربي است.  پوشش غربي به
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در پـايين صـفحه    و 32صـفحه   ،در درس دومه ك ـاست  2تصوير شماره گرينمونه د
   .جود داردراست و

  2تصوير 

فعـل يـا كنشـي از طريـق بـردار تحقـق        ،در تصاويري كه داراي ساخت روايتـي هسـتند  
گـوي سـه نفـر دور    و ). اين تصـوير روايـت گفـت   Kress & Van Leeuwen, 1996يابد ( مي

دهد. و به لحاظ تعاملي نيز داراي نمـاي متوسـط اسـت كـه نمـاي       ميزگردي را نشان مي
طوري كه چگونگي روابـط اجتمـاعي زن و مـرد در غـرب در      هروابط اجتماعي است، ب

ساخت تحليلي در اين تصوير قابل تبيين  ،اين تصوير بازنمايي شده است. از طرف ديگر
عنوان جزء  طوري كه مدل موي زن، مدل موي مرد، كراوات مرد سمت چپ به به ،است

كوچكي از جامعه غربي دلالتي است بـر سـبك پوشـش و ظـاهر افـراد در ايـن جوامـع        
است، از طرف ديگر اين تصوير چگونگي روابط اجتماعي زن و مرد در غرب را نشـان  

انـواعي از   ،و زنـان در ايـن كتـاب    طور كلي در همه تصاوير مربوط به مردان دهد. به مي
هاي مختلفـي از   هاي موي زنانه و مردانه، شلوار جين، كراوات، آرايش زنانه و مدل مدل
طـور كـه در تصـاوير مشـخص      . از طرف ديگر همـان استهاي زنانه قابل مشاهده  لباس
اسامي اشخاص در زير آنها حـك شـده اسـت كـه فرهنـگ اسـامي غربـي را بـه          ،است

  سازد.  قل ميمخاطب منت
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هـاي   برخي از تصاوير ايـن كتـاب مربـوط بـه شخصـيت      ب) كاركرد آگاهي بخشي:
برخي ديگـر از تصـاوير نمـايي از     وهنري، ادبي، ورزشي، سياسي و علمي جوامع غربي 

هاي گردشگردي غرب است كه هدف از درج تصاوير ايـن اشـخاص و    شهرها و مكان
در بـالاي   11در صـفحه  مثـال،   يبرا باشد. ب ميامكان معرفي و شناساندن آنها به مخاط

چهـره شـاخص ورزشـي     4درج شده كـه تصـوير    3صفحه سمت راست تصوير شماره 
د؛ بازيكن بسكتباليست و تنيسور سابق آمريكايي، فوتباليست سابق آلماني و بوكسور است

تار اين چهار تصـوير داراي سـاخ   ،سابق آمريكايي. با توجه به الگوي كرس و ون ليوون
اي كه چهره و اسامي چهار نفر از پيشكسـوتان ورزشـي    به گونه ،ندهستمفهومي تحليلي 

دهد در اينجـا نيـز هـدف، نمـايش چهـره و اسـامي ايـن         آمريكايي و آلماني را نشان مي
. اما نكته قابل توجه در اينجا ستها ورزشكاران براي مخاطب و آشنايي وي با اين چهره

هـا خنـدان و بشـاش هسـتند و فقـط تصـوير مربـوط بـه          چهـره  اين است كه سه تا از اين
اي خشن، عصبي، زورگو و بـا مشـتي كـه     محمدعلي، بوكسور سابق آمريكايي، با چهره

سوي مخاطب روانه كرده بازنمايي شده است. با توجه بـه اينكـه وي بـا تغييـر مـذهب       به
گونه تصويرسازي اين چهـره   اينك اين ،مسلمان شد و نام خود را محمدعلي نهاد ،خود
نگرش و ايدئولوژي منفي نسبت به اسلام و مسلمانان است. اين نگرش منفي  دهنده نشان

كننـد افـرادي زورگـو،     سوي اسلام گرايش پيدا مي حاكي از اين است كه كساني كه به
  ند. هستعصبي، خشن و از نژادي پست 

  

  

  4تصوير           3تصوير 
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صـورت سـياه و سـفيد     در پايين صفحه سمت چپ بـه  59در صفحه  4تصوير شماره 
و همسـرش آقـاي دييگـو     1بازنمايي شده است. اين تصوير مربوط به خانم فريدا كـاهلو 

ند و بـا ايـن   هسـت است كه دو نقاش مكزيكي سبك سورئاليسـت در قـرن بيسـتم     2ريورا
فرهنگـي را القـا و    اند. در واقع اين تصوير يك مفهـوم  تصوير به مخاطب شناسانده شده

بنـابراين داراي سـاخت مفهـومي     ،دن ـك دو نقاش جامعه غربي را به خواننـده معرفـي مـي   
. همچنين زاويه ديد رو در رو و نماي متوسط بازنمايي شده است تا رابطـه  استتحليلي 

  اجتماعي و عميقي را با بيينده برقرار نمايد. 
در پايين صفحه تصـوير نقاشـي معـروف درج شـده كـه هـدف از آن        80در صفحه 

  ). 5(تصويرشماره استارائه اين اثر هنري شاخص به مخاطب 

  
  5تصوير 

اين تصوير، تصوير نقاشي معروف لبخنـد ژكونـد در سـمت راسـت صـفحه درج شـده       
بحث چپ/  ) در1996گونه كه اشاره شد براساس الگوي كرس و ون ليون ( است. همان

راست تصوير اين نقاشي در سـمت راسـت درج شـده كـه براسـاس نـوع نوشـتار زبـان         
شـود و ايـن اطـلاع     انگليسي كه از چپ به راست است، نوعي اطلاع كهنه محسوب مـي 

  كند.  كهنه در اين تصوير بر قديمي بودن و ماندگاري اين نقاشي معروف دلالت مي
هاي اقليت و بـه حاشـيه رانـدن     عنوان گروه به پوستان بازنمود سياه ج) تبعيض نژادي:

ــة نژادپرســتي   ــاب كــاملاً مشــهود اســت. در زمين ــن كت ــا در اي ) 1993ون دايــك ( ،آنه
هـا،   هـا، دانشـگاه   نخبگان عرصة سياست، رسـانه  مثال، يبرانويسد: نخبگان مختلف ( مي

                                                                                                                                                
1. Frida Kahlo 
2. Diego Rivera 
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يفـا  هـاي تجـاري) نقشـي برجسـته در بازتوليـد نژادپرسـتي ا       آموزش و پـرورش و بنگـاه  
ژانرهايي كه به آنها  -كنند و اين مسئله را گاهي با زيركي از طريق ژانرهاي گفتماني مي

  دهند.  انجام مي -دسترسي دارند
عنـوان   كنندگان اين كتاب نيز با استفاده از تصاوير و نوع چينش آنها بـه  بنابراين تهيه

، بـه بازتوليـد    تس ـيك ژانر گفتماني كه آن دسترسي دارند و كاملاً تحـت كنتـرل آنها  
تنها  ،تصوير مرد و زن در اين كتاب 130طوري كه از مجموع  به ،اند نژادپرستي پرداخته

عنـوان جـزء اضـافي     كه آن هم در مـواردي بـه   استپوستان  تصوير آن مربوط به سياه 8
در پايين صفحه راسـت تصـويري از    108اند. براي مثال در صفحه  تصوير بازنمايي شده

پوست  طوري كه مرد سياه به ،پوست درج شده است سفيدپوست و يك مرد سياهسه زن 
صـورت حاشـيه بـا حالـت گـارد مـنظم كـه گـويي محـافظ زن           تـر و بـه   در نمايي عقب

سفيدپوست است، تصويرسـازي شـده اسـت كـه براسـاس الگـوي كـرس و ون ليـوون         
سياه پوست بـا نمـاي    سازي تصوير با ببيننده است و مرد ) نماي دور، نماي بيگانه1996(

(تصـوير   اسـت دور حاكي از به حاشيه راندن و بيگانه جلوه دادن سياه پوستان در جامعه 
6 .(  

  
  6تصوير 

  گيري نتيجهو  يبند . جمع5
در واقع گفتمـاني ايـدئولوژيك اسـت     گفتمان كتاب آموزشي فايل انگليسي آمريكايي

اجتماعي جوامع غربي و ارائـه  كه اهداف نويسندگان از جمله توصيف و بررسي مسائل 
داري و  گيرد. همچنين بازنمايي نظام سرمايه دانش ملي و فرهنگي اين جوامع را در برمي
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طـوري كـه سـبك     . بـه استگرايي و نگرش نژادپرستانه در اين كتب قابل تبيين  مصرف
زندگي، فرهنگ فردي و اجتماعي افراد در جوامع غربي و الگوهـاي فرهنگـي آنهـا در    

  كتاب بازنمايي شده است. اين 
مـدار موجـود در آن    هـاي آموزشـي و تعيـين سـاختارهاي گفتمـان      با بررسي كتـاب 

ها دست يافـت. بـديهي اسـت كـه بـا اسـتفاده        توان به ايدئولوژي نهفته در اين كتاب مي
ــي  ــن ســاختارها م ــاز دانــش   مثبــت از اي ــورد ني ــدئولوژي م ــان اي ــه بي ــوان ب ــوزان و  ت آم

برگرفتـه از   المللي بين هاي آموزشي زبان انگليسي متن كتابخت. آموختگان پردا دانش
هاي  به لايهغربي بوده و در حال انتقال نرم فرهنگ  و انگليسي سبك زندگي آمريكايي

 مختلف اجتماع در ايران است. 

كه تعاريف مختلفي براي فهم و درك آن ارائه شده، از دهـة   اصطلاح جهاني شدن
. اسـت هاي مسـلط و رايـج در محافـل علمـي و دانشـگاهي       تا امروز جزء گفتمان 1960

تقويت مناسـبات  «جهاني شدن را  ،شناس مشهور بريتانيايي ) جامعه1991( 1آنتوني گيدنز
دهـد، كـه هـر واقعـه،      يهـم ربـط م ـ   هاي دور از هم را چنان به اجتماعي جهاني كه محل

» گيـرد و بـرعكس   هـا فاصـله دارد، شـكل مـي     تحت تأثير رويدادي كـه بـا آن فرسـنگ   
شدن، روابط اجتمـاعي در سـطح    در جهاني :كند. در واقع گيدنز معتقد است تعريف مي

توان علـت وقـوع يـك     ها نامحسوس شده و مي اي كه فاصله گونه يابد؛ به وسيع عمق مي
جو كرد. تعريف گيـدنز  و اي كاملاً مجزا و دور، جست در منطقه حادثه در يك محل را

خوبي روشنگر نقش و تأثير عوامل خارجي در امور داخلي كشورها در  شدن به از جهاني
  تـوان برشـمرد:   شدن است. براي پديدة جهاني شدن دو مؤلفـه كليـدي مـي    عصر جهاني

تأثيرگـذاري جوامـع بـر    گسـترش امكـان   . 2و  گسترش ارتباطات جوامع با يكديگر .1 
  .تصميمات يكديگر

رسـد.   در اين شرايط تصور استقلال و انزوا براي هر مكاني در جهان بعيد به نظر مـي 
گيـرد   هـاي مختلـف شـكل مـي     از سوي ديگر در اين كنش و واكنش كه بـين فرهنـگ  

فرهنگي  ،رسد. نكتة قابل تأمل ديگر گيري فرهنگي واحد لازم به نظر مي وجود و شكل
ت كه در اين كنش و واكنش وجه غالب را داراست، يا فرهنگي كه در حـال شـكل   اس

                                                                                                                                                
1. Antony Giddens 
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هـاي مهـم فرهنگـي     عنـوان يكـي از مؤلفـه    گرفتن اسـت. در ايـن عرصـه نقـش زبـان بـه      
. امروز در عرصة جهاني زبان انگليسي كه همان زبان فرهنـگ غربـي يـا    استتر  ملموس

شود، بلكه همـه   شامل ارتباطات نمياستعمار است وجه غالب را داراست. اين غلبه فقط 
گيرد. تـا جـايي كـه همـة      هاي اجتماعي، اقتصادي، سياسي و فرهنگي را در بر مي حوزه

علوم تا زماني كه دستاوردهاي خود را بـه زبـان انگليسـي توليـد نكننـد قابليـت رشـد را        
مي نخواهند. اين در حالي است كه در سيستم ارزشيابيِ نظام دانشگاهيِ جمهـوري اسـلا  

ايران، توليد دستاوردهاي علمي به زبان استعمار ارزش و اعتبار بيشتري دارند. جاي بسي 
اي كـه اسـتعمار تعريـف     تأسف است كه دستاوردهاي علمـيِ نظـامِ اسـلامي در عرصـه    

  شود.  كند، به زبان و روش استعمار توليد مي مي
آمـوزش زبـان در    هاي متعدد در نتيجه اين ترجيح و اولويت، مؤسسات و آموزشگاه

هـاي ايـن    تـر بـه متـون و روش    پردازند. اما با نگاهي عميق نگاه ساده به آموزش زبان مي
شـود. در اغلـب ايـن مؤسسـات و      هاي ديگـر اقـدامات آنهـا روشـن مـي      مؤسسات جنبه

شـود كـه مـتن آن مربـوط بـه فرهنـگ غربـي يـا          هايي تدريس مـي  ها، كتاب آموزشگاه
و در حال انتقال نرم فرهنـگ غربـي    بودهبرگرفته از سبك زندگي آمريكايي و اروپايي 

ند و مسئلة تهاجم فرهنگي به وضوح در اين كتـب قابـل   هستهاي مختلف اجتماع  به لايه
خـود از  هـا   مشاهده است. البته لازم به ذكر است كه اغلب ايـن مؤسسـات و آموزشـگاه   

  رسد:  به نظر مي يضرور ريزموارد توجه به تبعات كارشان مطلع نيستند. در اين راستا 
هـاي زبـان تـدريس     ن به متوني كـه در مؤسسـات و آموزشـگا   توجه بيشتر مسئولا .1
  شود.  مي

  ايراني براي آموزش زبان.  -هايي مبتني بر فرهنگ اسلامي تدوين كتاب .2
علوم در ارزشيابيِ دسـتاوردهاي علمـي كـه بـه زبـان       هاي وزارت تغيير خط مشي .3

  شوند.  فارسي توليد مي
المللـي بـا توجـه بـه      تحكيم و تقويت جايگاه زبان فارسي در عرصة داخلي و بـين .4

  ادبي آن.  -گنجينة غني علمي
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